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Preambula

Ühinenud Rahvaste Hariduse, Teaduse ja Kultuuri Organisatsiooni (UNESCO) peakonverents, mis toimus Pariisis 21.10-12-11.1997, oma 29-ndal istungil, teadvustas riikide vastutuse tagada haridus kõigile, Ülemaailmse Inimõiguste Deklaratsiooni (1948), Artiklis 26, kus

Tuletatakse meelde riikidele nende vastutust tagada kõrgharidus vastavuses Artikkel 13 paragrahv 1(c)-ga, Rahvusvahelise Majandus, Sotsiaal ja Kultuuriliste Õiguste Lepinguga (1966),

Teadlikustatakse kõrghariduse ja teaduse osatähtsust teadmiste omandamisel, edendamisel ja vahendamisel ning kultuuri ja teaduse rikastamisel,

Samuti teadlikustatakse valitsuste ja tähtsate sotsiaalgruppide nagu üliõpilaste ning tööstuse huvitatus ja kasu kõrgharidussüsteemide teenustest ja tootlikkusest,

Tunnistatakse kõrghariduse õppepersonali otsustavat rolli kõrghariduse edendamisel ja panust inimkonna ja kaasaegse ühiskonna arengus,

Ollakse veendunud, et kõrghariduse õppepersonal, nagu ka kõik teised kodanikud, omavad kultuurilisi, majanduslikke, sotsiaalseid, kodaniku ja poliitilisi õigusi ühiskonnas,

Ollakse teadlik kõrghariduse ümberkujundamise vajadusest, sotsiaalsetest ja majanduslikest muudatustest ning kõrghariduse õppepersonali vajalikkusest selles protsessis,

Väljendatakse muret akadeemilise kogukonna vastuvõtlikkusest poliitilise surve suhtes, mis võib vähendada akadeemilist vabadust,

Arvestatakse seda, et õigust haridusele, õpetamisele, teadustööle saab täielikult nautida akadeemilise vabaduse atmosfääris ja kõrgharidusinstitutsioonide autonoomia puhul on oluline vaba suhtlemine kõrgharidussfääris, mis tagab ka enesetäiendamise ja teadustöö objektiivsuse,

Kindlustatakse kõrghariduse õppepersonali staatus, et nad saaksid täita oma rolli, arvestades kultuuride erinevust maailmas,

Arvestatakse seaduste, eeskirjade, praktika ja traditsioonide erinevust, mis erinevates maades määravad kõrghariduse suuna ja korralduse,

Ollakse teadlik erinevatest rakendusmeetoditest erinevates maades, mis puudutavad kõrghariduse õppepersonali, eriti selles osas, kas avalike teenuste eeskirjad neid puudutavad,

Ollakse veendunud, et samalaadsed küsimused, mis puudutavad kõrghariduse õppepersonali staatust, kerkivad üles kõigis maades ja need küsimused vajavad ühise lähenemise ja üldiste standardite väljatöötamist, mis on ka käesoleva Soovituse eesmärk,

Arvestatakse selliseid instrumente nagu UNESCO konventsioon Diskrimineerimise vastu Hariduses (1960), milles väidetakse, et UNESCO-l ei ole kohustust mitte ainult

keelustada igat tüüpi diskrimineerimise vormi vaid ka rõhutada võrdseid võimalusi ja kõigi võrdset kohtlemist hariduses igal tasandil, samuti ka arvestada Soovitust Õpetaja Staatusest (1966) ja UNESCO Soovitust Teadlaste Staatusest (1974) ning Rahvusvahelise Töö Organisatsiooni instrumente vabast ühinemisest, õigusest organiseerida ja pidada kollektiivläbirääkimisi,

Soovides täiendada kehtivaid konventsioone, lepinguid ja soovitusi, mis on määratud rahvusvaheliste standarditega, mis on ära toodud lisas, koos kõrgharidusinstitutsioone ja õppe-ning teaduspersonali puudutavate probleemidega, võtab vastu käesoleva Soovituse 11.novembril 1997.

I Definitsioonid

1.Käesoleva Soovituse eesmärkide saavutamiseks:

(a) „kõrgharidus” tähendab õppeprogramme, õpetamist, teadustööks valmistamist keskhariduse järgsel tasandil, mis on  ülikoolide ja teiste haridusasutuste ülesanne, kes on selleks kompetentsed ning heakskiidetud riiklikul tasandil või tunnustatud vastavate akrediteerimissüsteemide poolt;

(b) „teadustöö”kõrghariduse kontekstis tähendab teaduse, tehnoloogia, inseneriteaduse, meditsiini, kultuuri, sotsiaal- ja humanitaarteaduse või haridusliku teadustöö arengut, mis omakorda eeldab hoolikat, kriitilist, distsiplineeritud uurimust, erinedes tehnika ja meetodite poolest ning vastavalt probleemide olemusele, suunatud nende väljaselgitamisele ja lahendamisele ning on vastava institutsiooni raames toetatud asjakohase infrastruktuuri poolt;

(c) „enesetäiendamine” tähendab protsessi, mille kaudu kõrghariduse õppepersonal ennast oma alal täiendab, õppekirjandust avaldab, oma tööd dissemineerib ja parandab oma pedagoogilisi oskusi õpetajana ning tõstab akadeemilist taset;

(d) „laiendatud töö” tähendab teenust, mille abil haridusinstitutsiooni ressursse laiendatakse tema mõjusfäärist väljapoole selleks, et teenindada eripalgelist ühiskonda ühe riigi või regiooni piirides, mida peetakse ühe institutsiooni koostisesse kuuluvaks alaks niikaua kui see töö ei ole vastuolus selle institutsiooni missiooniga. Õpetamises võib see sisaldada laia tegevusulatust nagu koolivälist, eluaegset õpet ja kaugõpet, mida tehakse õhtuõppe, lühikeste kursuste, seminaride vormis. Teadustöös tähendab see ekspertiisi tagamist avalikkusele, era- ja mitteerasektoritele, erinevaid konsultatsioone ja osalust teadustöös ja selle tulemuste rakendamises;

(e) „kõrgharidusasutus” tähendab ülikoole, teisi haridusasutusi, keskusi ja kõrgharidusstruktuure ning teadustöö ja kultuuri keskusi, mis on seotud ülalmainituga, avaliku või erasektoriga, mis on heakskiidetud kas tunnustatud akrediteerimissüsteemide  või kompetentsete riigivõimude poolt;

(f) „kõrghariduse õppepersonal” tähendab kõiki neid inimesi kõrgharidusasutustes ja programmides, kes on seotud õpetamisega ja/või enesetäiendamisega ja/või teadustööga ja/või tagavad haridusteenuseid  üliõpilastele või ühiskonnale laiemas mõttes.

II Ulatus

2. See Soovitus puudutab kogu kõrghariduse õppepersonali.

III Juhtimisprintsiibid

3. Rahvusvahelise rahu, üksteisemõistmise, koostöö ja jätkusuutliku arengu globaalsed eesmärgid, mida iga ÜRO liikmesriik peab järgima, näevad ette haridust rahu tingimustes, nagu UNESCO seda määratleb, samuti peavad seda järgima ka kvalifitseeritud kõrgharidusasutuste lõpetajad, kes on võimelised ühiskonda teenima kui vastutustundlikud kodanikud ja osalevad teaduslikus uurimistöös ning sellele lisaks on andekad ja kõrgesti kvalifitseeritud.

4. Kõrgharidusasutused ja eriti ülikoolid on õpetlaste kogukonnad, mis säilitavad, jagavad oma teadmisi ja väljendavad avalikult oma arvamusi teadmiste ja kultuuri vallas, ning püüdlevad uute teadmiste poole ilma ettekirjutatud doktriinide piiranguteta. Uued teadmised ja nende rakendamine on kõrgharidusasutuste mandaat. Neis kõrgharidusasutustes, kus teadustööd ei nõuta, peab õppepersonal säilitama ja arendama teadmisi oma aines läbi enesetäiendamise ja parandatud pedagoogiliste oskuste.

5. Edusammud kõrghariduses, enesetäiendamises ja teaduses sõltuvad paljus infrastruktuurist ning materiaalsetest ja inimressurssidest, kvalifikatsioonist ning asjatundlikkusest, samuti inimlikest, pedagoogilisest ja tehnilistest omadustest, mis on toestatud akadeemilise vabaduse, ametialase vastutuse, kollegiaalsuse ja institutsioonilise autonoomia poolt.

6. Õpetamine kõrghariduse sfääris on amet: see on avaliku teeninduse vorm, mis nõuab kõrghariduse õppepersonalilt ekspertteadmisi ja spetsiaalseid oskusi, mis on omandatud läbi pideva õppimise ja teadustöö; see tähendab ka isiklikku ja institutsioonilist vastutust tudengite hariduse ja heaolu ees ning kogu ühiskonna ees ning pühendumist ametialastele standarditele.

7. Kõrghariduse õppepersonali töötingimused  peaksid olema sellised, mis kõige paremini soodustavad õpetamist, teadustööd ja laiendatud tööd ning võimaldavad õppepersonalil täita oma ametiülesandeid.

8. Organisatsioonid, mis esindavad kõrghariduse õppepersonali, peaksid olema tunnistatud kui jõud, mis võib suuresti kaasa aidata hariduse edendamisele ja mis peaks seetõttu olema kaasahaaratud kõrghariduspoliitika määratlemisel koos teiste huvitatud osapooltega.

9. Tuleb avaldada austust erinevatele kõrgharidusasutuste süsteemidele igas liikmesriigis, mis on vastavuses rahvuslike seadustega ja praktikatega nagu ka rahvusvaheliste standarditega.

IV Hariduse eesmärgid ja poliitika 

10. Rahvusliku planeerimise igal tasandil üldiselt ja eriti kõrghariduse planeerimisel peavad liikmesriigid kasutama kõiki abinõusid kindlustamaks et:

(a) kõrgharidus on suunatud inimese arengule ja ühiskonna progressile;

(b) kõrgharidus aitab kaasa eluaegse õppimise eesmärkide ja teiste hariduse vormide ja tasandite saavutamisele;

(c) avalikud fondid on kõrgharidusasutuste kasutuses ja nendesse suhtutakse  kui avalikku investeeringusse ning nad alluvad avalikule vastutusele;

(d) kõrghariduse finantseerimine on avaliku investeeringu vorm, mille tulemus on pikaajaline ja mis on valitsuse ja avalikkuse prioriteet;

(e) finansteerimine on avaliku arvamuse ees õigustatud.

11. Kõrghariduse õppepersonalil peab olema juurdepääs raamatukogudele, kus on kaasaegsed kollektsioonid, mis peegeldavad vajaliku teema erinevaid külgi ja mille kogud ei allu tsensuurile. Samuti peab olema juurdepääs, ilma tsensuurita, rahvusvahelistele arvutisüsteemidele, satelliitprogrammidele ja andmebaasidele, mis on vajalikud õpetamiseks, enesetäiendamiseks ja teadustööks.

12. Tuleb julgustada ja aidata teadustöö tulemuste avaldamist ja teadmiste levitamist, et soosida teaduse, tehnoloogia, hariduse ja kultuuri arengut. Kõrghariduse õppepersonalil peab olema vaba võimalus avaldada teadustöö tulemusi raamatutes, ajakirjades ja andmebaasides vastavalt oma äranägemisele ja oma nime all, eeldades, et ollakse vastava töö autor või kaasautor. Selleks peaks olema ka vastav seaduslik kaitse ning rahvusliku ja rahvusvahelise autoriõiguse seaduse kaitse.

13. Ideede ja informatsiooni vahetamine kõrghariduse õppepersonali vahel kogu maailmas on oluline kõrghariduse ja teadustöö arengus ning seda tuleks aktiivselt propageerida. Selleks tuleks kõrghariduse õppepersonalil võimaldada osaleda kõrgharidust ja teadust puudutavatel rahvusvahelistel kokkusaamistel, ilma poliitiliste piiranguteta ning kasutada interneti ja videokonverentsi võimalusi.

14. Tuleb soodustada kõrghariduse õppepersonali vahetusprogramme erinevate institutsioonide vahel, nii rahvuslikul kui rahvusvahelisel tasandil, kaasaarvatud

sümpoosiumite, seminaride ja koostöö projektide organiseerimine ning informatsiooni vahetamine. Tuleb soodustada ülikoolide, teadusasutuste ja mitmesuguste ühingute, teadlaste ja teadustöötajate vaheliste sidemete ja vahetu kontakti laiendamist. Samuti tuleb võimaldada juurdepääs infomaterjalile ja avalikele arhiividele, raamatukogudele, uurimisinstituutidele teiste maade kõrghariduse õppepersonalile.

15. Liikmesriigid ja kõrgharidusasutused peaksid olema teadlikud kõrghariduse õppepersonali staatusest ja nende väljarändest arengumaades ja arenenud maades. Seetõttu peaks soodustama abiprogramme arengumaadesse aitamaks säilitada akadeemilist keskkonda, mis tagaks rahuldavad töötingimused.

16. Tuleb kehtestada õiglane ja mõistlik rahvuslik poliitika ja praktika kraadi ja kvalifikatsiooni tunnustamiseks, mis oleks vastavuses UNESCO Soovitusega  1993 aastast Kõrghariduse Õppe ja Kvalifikatsiooni Tunnustamisest.

V Institutsioonilised õigused, kohustused ja ülesanded

A. Institutsiooniline autonoomia

17. Akadeemilise vabaduse täielik nautimine ning kohustused ja ülesanded, mis on allpool toodud eeldavad kõrgharidusasutuste autonoomiat. See tähendab, et efektiivseks otsuste tegemiseks vajalik omavalitsus, mis puudutab akadeemilist tööd, standardeid, juhtimist ja sellega seotud tegevust on vastavuses avaliku aruandlusega, eriti mis puudutab riigipoolset finantseerimist ning akadeemilist vabadust ja inimõigusi. Siiski, võib institutsiooniline autonoomia erineda vastavalt asutuse tüübile.

18. Autonoomia on akadeemilise vabaduse institutsiooniline vorm ja vajalik eeltingimus garanteerimaks funktsioonide täitmist, mis on kõrghariduse õppepersonalile ja institutsioonidele antud.

19. Liikmesriigid on kohustatud kaitsma kõrgharidusasutusi igasuguse ohu eest nende autonoomiale.

20. Autonoomiat ei tohi kasutada kui ettekäänet, et limiteerida kõrghariduse õppepersonali õigusi, mis on tagatud käesoleva Soovitusega või teiste rahvusvaheliste standarditega, mis on välja toodud lisas.

21. Omavalitsus, kollegiaalsus ja õige akadeemiline juhtimine on autonoomia olulised komponendid.

B. Institutsiooniline vastutus/aruandlus

22. Vastavalt tehtud finantsinvesteeringutele peaksid liikmesriigid ja kõrgharidusasutused kindlustama sobiva tasakaalu kõrgharidusasutuste ja nende vastutavate süsteemide poolt kasutava autonoomia tasandite vahel. Kõrgharidusasutused peaksid püüdlema avatud valitsemise poole, et olla vastutavad alljärgneva eest:

(a) efektiivne suhtlemine avalikkusega, mis puudutab nende hariduse missiooni olemust;

(b) kohustus kvaliteetselt õpetada, tegeleda enesetäiendamisega ja teadustööga ning kohustus kaitsta ja kindlustada õpetamise, enesetäiendamise ja teadustöö terviklikkust akadeemilise missiooniga vastuolus olevate asjaolude eest;

(c) akadeemilise vabaduse ja fundamentaalsete inimõiguste efektiivne toetus;

(d) kõrge kvaliteediga hariduse kindlustamine nii paljudele akadeemiliselt kvalifitseeritud isikutele kui võimalik kasutusel olevate piiratud ressursside ulatuses; 

(e) kohustus tagada eluaegse õppimise võimalused, kooskõlas institutsiooni missiooniga ja tagatud ressurssidega;

(f) tagada tudengite õiglane kohtlemine, ilma diskrimineerimiseta;

(g) vastu võtta poliitika, mis tagab naiste ja vähemuste võrdse kohtlemise ning kõrvaldab seksuaalse ja rassilise väärkohtlemise;

(h) kindlustada, et kõrghariduse õppepersonali ei takistataks nende töös kasutades vägivalda, hirmutamist või muud väärkohtlemise vorme;

(i) aus ja avalik aruandlus;

(j) ressursside efektiivne kasutamine;

(k) loominguline lähenemine läbi kollegiaalse protsessi ja/või läbirääkimiste kõrghariduse õppepersonali esindavate organisatsioonidega, mis on vastavuses akadeemilise vabaduse ja kõne vabadusega, eetika koodidega;

(l) aidata kaasa majanduslike, sotsiaalsete, kultuuriliste ja poliitiliste õiguste saavutamisele, üritades vältida teadmiste, teaduse ja tehnoloogia kasutamist nende õiguste või üldiselt aktsepteeritud akadeemilise eetika, inimõiguste ja rahu kahjustamiseks;

(m) ühiskonda puudutavate kaasaegsete probleemidega vastandamine; seega peaks õppekavad ja tegevus niipalju kui võimalik kajastama praeguseid ja tulevasi kohalike kogukondade ning kogu ühiskonna vajadusi;  tähtsat  rolli omab ka lõpetajate tööturu võimaluste tagamine; 

(n) julgustada kus võimalik ja sobilik, rahvusvahelist akadeemilist koostööd, mis ületaks rahvuslikud, regionaalsed, poliitilised, etnilised ja teised barjäärid, püüeldes selle poole, et ükski riik ei kasutaks ära teist teaduse ja tehnoloogia osas ning propageerida võrdset partnerlust kõikide akadeemiliste kogukondade vahel kogu terves maailmas teadmiste omandamisel ja kasutamisel ning kultuurilise pärandi säilitamisel;

(o) tagada juurdepääs kaasaegsetele raamatukogudele, ilma tsensuurita, samuti ka õpetamisele, teadustööle ja inforessurssidele, tagada informatsiooni kättesaadavus õpetavale personalile, üliõpilastele enesetäiendamise või teadustöö jaoks;

(p) tagada vastavad vahendid ja nende nõuetele vastav ülalpidamine;

(q) salastatud uurimuste puhul tagada, et see ei oleks vastuolus hariduse missiooniga ja institutsioonide eesmärkidega ning üldise rahu, inimõiguste, jätkusuutliku arengu ja keskkonna arengu eesmärkidega; 

23. Institutsiooniline aruandlus peab tuginema teaduslikule metodoloogiale ja olema selge, realistlik, ennast ära tasuv ja lihtne, tegevuses õiglane ja erapooletu. Nii metodoloogia kui tulemused peaksid olema avalikud.

24. Kõrgharidusasutused peaksid nii individuaalselt kui kollektiivselt kavandama ja täide viima sobivaid aruandlussüsteeme, kaasaarvatud kvaliteedi kindlustamise mehhanismid saavutamaks ülalmainitud eesmärke, institutsioonilist autonoomiat või akadeemilist vabadust kahjustamata. Organisatsioonid, mis esindavad kõrghariduse õppepersonali peaksid võimaluse korral osalema selliste süsteemide planeerimisel. Seal, kus on riigi poolt volitatud aruandlusstruktuurid, tuleks läbi rääkida protseduuri küsimustes kaasa haarates asjasse puutuvad kõrgharidusasutused ja organisatsioonid, mis esindavad kõrghariduse õppepersonali.

VI Kõrghariduse õppepersonali õigused ja vabadused

A. Individuaalsed õigused ja vabadused: kodaniku õigused, akadeemiline vabadus, avaldamise(publikatsioonide) õigus ja rahvusvaheline informatsiooni vahetus

25. Akadeemiline elukutse kõrghariduses peab põhinema ainult vastavale akadeemilisele kvalifikatsioonile, kompetentsusele ja kogemustele ning olema võrdselt ligipääsetav kõigi ühiskonna liikmete jaoks ilma diskrimineerimiseta.

26. Kõrghariduse õppepersonal, nagu ka teised grupid ja üksikisikud, peaksid saama kasu kehtestatud tsiviil-, poliitilistest, sotsiaalsetest ja kultuurilistest õigustest, mis on mõeldud kõigile kodanikele. Seetõttu  peaks kogu kõrghariduse õppepersonal kasu saama mõttevabadusest, südametunnistuse, religiooni, eneseväljendamise, kokkutulekute ja ühingute vabadusest, samuti ka õigusest vabadusele ja julgeolekule ning liikumisvabadusele. Neid ei tohiks takistada nende kodanikuõiguste väljendamisel, kaasaarvatud  õigusele anda oma panus sotsiaalsetele muudatustele läbi vaba arvamuse väljendamise riigi poliitika kohta ja kõrgharidust mõjutava poliitika kohta. Neid ei tohiks selle eest karistada. Kõrghariduse õppepersonali ei tohiks selle eest arreteerida või vahistada, piinata või mingil muul moel ebainimlikult kohelda. Jämeda õiguste rikkumise puhul peab kõrghariduse õppepersonalil olema õigus pöörduda tähtsate rahvuslike, regionaalsete või rahvusvaheliste organite poole nagu ÜRO ja teised neid esindavad organisatsioonid, kes peavad neid sellistel juhtudel täielikult toetama.

27. Ülalmainitud rahvusvaheliste standardite järgimine peaks olema kõrghariduse õppepersonali huvides nii rahvusvahelisel kui iga maa tasandil. Selleks tuleb kõrghariduse õppepersonalil piinlikult täpselt järgida akadeemilist vabadust, ilma ettekirjutatud doktriinide piiranguteta, neil peab olema vabadus tegeleda õpetamisega, avaldada arvamust, tegeleda teadustööga ja teadmiste levitamisega ning avaldada oma töö tulemusi, vabalt väljendada oma arvamust institutsiooni või süsteemi kohta, kus töötatakse, olla vaba institutsioonilisest tsensuurist, ning omada vabadust osaleda oma ameti või seda esindavates akadeemilistes organites. Kõigil peab olema õigus oma funktsiooni täita ilma igasuguse diskrimineerimiseta ja ilma kartuseta, et kedagi võidaks represseerida riigi või mingi muu allika poolt. See aga õnnestub eelkõige keskkonnas, kus on demokraatlik atmosfäär, mis on väljakutse kõigile arendamaks demokraatlikku ühiskonda.

28. Kõrghariduse õppepersonalil on õigus õpetamisele ilma igasuguse vahelesegamiseta, alludes aktsepteeritud ametialastele printsiipidele, mis sisaldavad ametialast vastutust ja intellektuaalset rangust, mis puudutab õpetamise standardeid ja meetodeid. Ei tohi sundida neid õpetama vastu nende tahtmist, teadmisi ja südametunnistust või kasutada õppekava ja meetodeid, mis on vastuolus rahvuslike ja rahvusvaheliste inimõiguste standarditega. Tuleb arvestada nende olulist rolli õppekava koostamisel.

29. Kõrghariduse õppepersonalil on õigus teha teadustööd ilma vahelesegamiseta või nende allasurumiseta, see peab olema vastavuses nende ametialase vastutusega ja alluma rahvuslikult ja rahvusvaheliselt tunnustatud intellektuaalse ranguse printsiipidele, teadusliku uurimise ja teadustöö eetikale. Neil peab olema ka õigus avaldada ja edastada teadus/uurimustöö tulemusi, mille autorid või kaasautorid nad on, nagu märgitud Soovituse paragrahvis 12.

30. Kõrghariduse õppepersonalil on õigus võtta ette elukutsega seotud olevat tegevust väljaspool tööd, eriti sellist, mis arendab nende ametialaseid oskusi ja lubab teadmisi rakendada ühiskonna probleemide käsitlemisel, eeldades, et see tegevus ei sega nende esmast kohustust ja seotust oma institutsiooniga ning mis on vastavuses institutsioonilise poliitikaga ja eeskirjadega või rahvuslike seadustega ja praktikaga vastavas kohas.

B. Omavalitsus ja kollegiaalsus

31. Kõrghariduse õppepersonalil peab olema õigus ja võimalus, ilma igasuguse diskrimineerimiseta, vastavalt nende võimekusele, osaleda juhtimisorganites ja esitada kriitikat kõrgharidusinstitutsioonide funktsioonide kohta, kaasaarvatud nende oma institutsioonide, samal ajal ka õigus esindada teisi akadeemilise kogukonna sektsioone, ning valida esindajad akadeemilistesse organisatsioonidesse kõrgharidusasutuse raames.

32. Kollegiaalsuse printsiibid sisaldavad akadeemilist vabadust, jaotatud vastutust, kõigi osaluspoliitikat sisemistes otsuste tegemiste struktuurides ja praktikates ning konsultatiivse mehhanismi arendamist. Kollegiaalne otsuste tegemine peaks hõlmama otsuseid, mis puudutavad kõrghariduse poliitika juhtimist ja määramist nagu õppekavad, teadustöö, laiendatud töö, ressursside jaotamine ja teised sellega seotud tegevused, selleks et parandada akadeemilist kvaliteeti ning mis on ühiskonna hüvanguks üldisemas mõttes.

VII Kõrghariduse õppepersonali vastutus ja kohustused 

33. Kõrghariduse õppepersonal peaks tunnistama, et õigustega kaasnevad ka spetsiaalsed kohustused ja vastutus, kaasaarvatud kohustus austada teiste akadeemiliste kogukondade liikmete akadeemilist vabadust ning vastandlike vaadete puhul  kindlustada õiglane arutelu. Akadeemiline vabadus tähendab ka kohustust kasutada seda vabadust viisil, mis on kooskõlas ausa tõe väljaselgitamisega. Õpetamine, teadustöö ja enesetäiendamine peaksid olema täielikus vastavuses eetiliste ja ametialaste standarditega ning kus sobilik, käsitlema ühiskonda puudutavaid kaasaegseid probleeme, samuti säilitama maailma ajaloolist ja kultuurilist pärandit.

34. Kõrghariduse õppepersonali individuaalsed kohustused on:

(a) teha oma tööd efektiivselt vahendite abil, mis on institutsiooni või riigi poolt tagatud, suhtuda õiglaselt nii mees- kui naistudengitesse ning kohelda võrdselt eri rassist ja religioonist, nagu ka puuetega inimesi, julgustada ideede vaba vahetust õppejõudude ja tudengite vahel ning olla nende jaoks kättesaadav. Kus võimalik, kindlustada, et iga aine miinimum õppeprogrammi sisu saab kaetud;

(b) viia läbi teadustööd ja esitada selle tulemusi või seal kus teadustööd ei nõuta, säilitada ja arendada teadmisi oma ainest läbi õpingute ja õpetamise metoodika, et parandada oma pedagoogilisi oskusi;

(c) teadustöös ja enesetäiendamises tugineda ausatele teadmiste otsingutele;

(d) järgida teadustöös eetika printsiipe, mis puudutavad inimesi, loomi, keskkonda või kultuuripärandit;

(e) austada ja tunnustada kolleegide ja tudengite tööd ning kindlustada, et avaldatud tööde autorlus kaasab kõike, kes on (materiaalselt) kaasa aidanud ja jaganud vastutust;

(f) keelduda kasutamast uut informatsiooni, andmeid, mis algselt saadi konfidentsiaalset materjali kasutades, ilma et autor on andnud selleks loa;

(g) kindlustada, et teadustööd teostatakse vastavuses seadustega ja vastava riigi määrustega, kus seda läbi viiakse, et see ei oleks vastuolus inimõiguste rahvusvaheliste koodidega ning töö tulemused ja andmed, millel see põhineb, on kättesaadavad õpetlastele ja uurimistöö tegijatele, välja arvatud juhtudel kui on garanteeritud anonüümsus;

(h) vältida huvide konflikte ning üritada neid lahendada läbi avatud läbirääkimiste kõrgharidusinstitutsiooniga;

(i) ausalt kasutada kõiki nende käsutuses olevaid finantse;

(j) olla õiglane ja erapooletu kolleegide ja tudengite töö hindamisel;

(k) olla teadlik vastutusest, rääkides või kirjutades mitteametialastest asjadest, vältida avalikkuse eksitamist ametialase ekspertiisi olemusest;

(l) võtta kohustused, mis on vajalikud kõrgharidusasutuste ja teiste ametiorganite kollegiaalsel juhtimisel.

35. Kõrghariduse õppepersonal peaks otsima võimalusi saavutamaks kõrgeimat standardit oma töös, nende staatus sõltub neist endist ja nende saavutuste kvaliteedist.

36. Kõrghariduse õppepersonal peaks kaasa aitama kõrgharidusasutuste avalikule aruandlusele minetamata  institutsioonilist autonoomiat, mis on vajalik nende töös, seistes nende enda ametialase vabaduse ja teadmiste arendamise eest.

VIII Elukutseks valmistumine

37. Kõrghariduspoliitika tugineb vajadusele tagada ühiskonnas piisav arv kõrgharidusega õppepersonali, kellel on eetilised, intellektuaalsed ja õpetamiseks vajalikud omadused ning ametialased teadmised ja oskused.

38. Kõrghariduse õppepersonali ettevalmistamisel ei tohi esineda mingit diskrimineerimise vormi.

39. Naistele ja eri vähemusgruppidele võrdse akadeemilise kvalifikatsiooniga,  tuleb tagada võrdsed võimalused ja kohtlemine.

IX Töö tingimused

A. Akadeemilise elukutse valik

40. Tööandjad peaksid kehtestama vastavad tingimused efektiivse õpetamise, teadustöö, enesetäiendamise ja laiendatud töö puhul ning mis on õiglased ja vabad igasugusest diskrimineerimisest.

41. Ajutised abinõud, mis on mõeldud kiirendamaks akadeemilise kogukonna liikmete võrdsust de facto, ei peaks olema diskrimineerivad, arvestades, et neid abinõusid lakataks kasutamast kui võrdsete võimaluste ja võrdse kohtlemise eesmärgid on saavutatud.

42. Kõrghariduses õpetamise- ja teadustööga tegelemise alustamisel on tähtis nn. katseperiood, mis on ametisse astuja jaoks julgustavaks ja abistavaks sobivate ametialaste standardite kehtestamisel ja säilitamisel, samuti individuaalsel arengul õpetamises ja teadustöös. Normaalne katseaeg peab olema teada enne ja selle lõpetamise tingimused peavad olema rangelt seotud ametialase kompetentsusega. Kui kandidaat ei lõpeta katseaega rahuldavalt, peab tal olema õigus teada saada põhjused ning seda piisava ettetetamisajaga, enne katseaja lõppu, et anda talle võimalus parandada oma sooritust. Tal peab olema ka õigus edasi kaevata.

43. Kõrghariduse õppepersonalil peaks olema õigus osa saada:

(a) õiglasest ja avatud karjääri arengu süsteemist, kaasaarvatud õiglane töölevõtmise protseduur, ametiaeg, edutamine, vallandamine jne.;

(b) efektiivsest, õiglasest töösuhete süsteemist asutuse piires, mis on vastavuses rahvusvaheliste standarditega, mis on ära toodud lisas.

44. Peaksid kehtima määrused, mille kohaselt kehtib solidaarsus kõrgharidusasutuste ja kõrghariduse õppepersonali vahel juhul kui esineb tagakiusamisjuhtumeid. Solidaarsus võib esineda materiaalsel, samuti ka moraalsel kujul ning kus võimalik, võimaldama varjupaika ja tagakiusamisohvrite töölevõtmist või hariduse andmist.

B. Töö turvalisus

45. Ametiaeg (või selle funktsionaalne vaste) on üks akadeemilise vabaduse peamisi protseduurilisi tagatisi, olles samal ajal omavoliliste otsuste tegemise vastu. See kindlustab ka individuaalse vastutuse ja andeka kõrghariduse õppepersonali säilimise.

46.Töö turvalisus, kaasaarvatud ametiaeg, peab olema tagatud, kuna see on oluline nii kõrghariduse seisukohalt tervikuna kui ka kõrghariduse õppepersonali huvide tagamisel. See kindlustab selle, et kõrghariduse õppepersonali, kellel on pidev tööhõive ning kelle sobivust pidevalt hinnatakse, võib vallandada ainult ametialastel põhjustel ning vastavuses protseduurireeglitele. Vabastamise põhjused võivad olla ka bona fide majanduslikud raskused, eeldades, et finantsaruandlus on avalikkusele läbipaistev ning asutus on rakendanud kõiki mõistlikke alternatiivseid abinõusid vältimaks töölepingu lõpetamist ning eksisteerib seaduslik kaitse eelarvamusliku suhtumise eest töölepingu lõpetamise protseduuris. Ametiaeg peab olema tagatud õigusliku kaitsega nii kaua kui võimalik, isegi kui organisatsioonis või kõrgharidusasutuses on tehtud vajalikud muudatused ning peale mõistlikku katseaega peab olema tagatud neile, kes vastavad objektiivsetele kriteeriumitele õpetamise, enesetäiendamise, teadustöö alal, rahuldades akadeemilise koosseisu ja/või kõrgharidusasutuse nõudmisi.

C. Hindamine/ hinnangu andmine

47. Kõrgharidusasutused peavad kindlustama, et:

(a) kõrghariduse õppepersonali töö hindamine oleks õpetamise, õppimise ja teadusprotsessi osa ning selle peamine funktsioon on üksikisiku areng vastavuses tema huvide ja võimetega;

(b) hinnang põhineb ainult kompetentsusel, akadeemilistel kriteeriumitel teadustöös, õpetamises ja teistes akadeemilistes või ametialastes kohustustes;

(c) hindamise protseduurides arvestatakse raskust mõõta isiklikku oskust, mis harva väljendub pidevalt ja muutmatul moel;

(d) seal, kus hindamisprotsess sisaldab igasugust otsest kõrghariduse õppepersonali töö hindamist tudengite ja/või kolleegide ja/või administraatorite poolt, on see objektiivne ning selle kriteeriumid ja tulemused tehakse neid puudutavatele isikutele teatavaks;

(e) kõrghariduse õppepersonali töö hindamistulemusi võetakse arvesse ka asutuse personali valikul ning töölepingu jätkamisel (uuendamisel);

(f) kõrghariduse õppepersonalil on õigus edasi kaevata erapooletule organile juhul kui nende arvates hinnang on osutunud ebaõiglaseks.

D. Distsipliin ja vallandamine

48. Ükski akadeemilise kogukonna liige ei peaks alluma distsiplinaarsetele vahenditele, kaasaarvatud vallandamine, väljaarvatud õiglase ja piisava põhjuse korral, mis esitatakse sõltumatule kolmandale poolele ja/või erapooletule organile nagu vahekohus või kohus.

49. Kõik kõrghariduse õppepersonali liikmed peavad olema võrdselt kaitstud vastavalt rahvusvahelistele standarditele, mis on välja toodud lisas.

50. Vallandamine kui distsiplinaarne vahend peab olema ainult õiglase ja piisava põhjusega, seotud ametialase käitumise reeglite rikkumisega, näiteks: pidev õppekohustuste mittetäitmine, ebakompetentsus, uurimistöö tulemuste fabritseerimine või võltsimine, ebakorrapärasus finantsasjades, seksuaalne jm. sündsusetu käitumine tudengite, kolleegide või teiste akadeemilise kogukonna liikmete suhtes või sellest lähtuvad tõsised ähvardused, korruptsiooni ilmingud nagu hinnete, diplomite, kraadide võltsimine raha eest, seksuaal- või mõne muu teenuse eest või nõudes seksuaalset, rahalist või teisi materiaalseid hüvesid alluvatelt või kolleegidelt vastutasuks töölepingu jätkamisele.

51. Üksikisikutel on õigus vallandamise otsus edasi kaevata sõltumatutele organitele nagu vahekohtud või kohtud, kellel on lõplik ja siduv võim.

E. Läbirääkimine töötingimuste suhtes

52. Kõrghariduse õppepersonalil peab olema õigus vabalt valida ja kuuluda ametiliitu ja seda õigust tuleb propageerida. Propageerida tuleb ka kollektiivseid läbirääkimisi või sellega võrdsustatud protseduuri, mis on vastavuses Rahvusvahelise Töö Organistatsiooni (ILO) standarditele, mis on välja toodud lisas.

53. Palgad, töötingimused ja muud küsimused, mis on seotud kõrghariduse õppepersonali töötingimustega peavad olema määratletud läbirääkimistega tööandjate ja kõrghariduse õppepersonali esindavate organisatsioonide vahel, välja arvatud juhtudel, kus kasutatakse teisi samaväärseid protseduure, mis on vastavuses rahvusvaheliste standarditega.

54. Põhikirjas või kokkuleppes tuleb kehtestada mehhanism, mis on vastavuses rahvuslike seaduste ja rahvusvaheliste standarditega, kus on ära toodud õigus pidada, kas avalikke või kinniseid läbirääkimisi, mida tuleb läbi viia erapooletu protsessina ilma liigse viivitamiseta (edasilükkamiseta).

55. Juhul kui läbirääkimiste protsess ammendub või nurjub, peab kõrghariduse õppepersonali esindavatel organisatsioonidel olema õigus astuda samme, mis on õigustatud nende seaduslike huvide kaitseks.

56. Kõrghariduse õppepersonalil peab olema võimalus erapooletule edasi kaebamise protseduurile, või vaidluste lahendustele, mis kerkivad esile töötingimuste arutlusel.

F. Palgad, töökoormus, sotsiaalkindlustus, tervise kaitse (tööohutus)

57. Tuleb rakendada kõiki rahanduslikke meetmeid võimaldamaks tasustada kõrghariduse õppepersonali selliselt, et nad saaksid rahuldaval tasemel tegeleda oma kohustustega ja mis võimaldaks neil pühendada piisavalt aega enesetäiendamisele ja oma teadmiste, oskuste parandamisele, mis on vajalik antud õpetamise astmel.

58. Kõrghariduse õppepersonali palgad peaksid:

(a) peegeldama kõrghariduse tähtsust ühiskonnas ja seega kõrghariduse õppepersonali tähtsust, samuti ka vastutust, mis neil lasub alates tööle asumise hetkest;

(b) olema võrreldavad palkadega, mis makstakse sama või võrdse kvalifikatsiooniga tegevusalal;

(c) võimaldama kõrghariduse õppepersonalil kindlustada end ja oma pere normaalse elatustasemega, samuti investeerida täiendavasse haridusse või tegeleda kultuuri- või teadustegevusega, samas arendades oma ametialast kvalifikatsiooni;

(d) arvesse võtma, et teatud ametikohtadel on vajalik kõrgem kvalifikatsioon ja kogemused ning neil lasub suurem vastutus;

(e) saama makstud regulaarselt ja õigel ajal;

(f) saama perioodiliselt üle vaadatud, et arvestada selliseid faktoreid nagu elukalliduse tõus, kasvav tootmine, mis viib kõrgema elatustasemeni või üldine palkade taseme kasv.

59. Palkade erinevused peavad põhinema objektiivsetel kriteeriumitel.

60. Kõrghariduse õppepersonal peab saama makstud vastavalt palga skaalale, mis on kehtestatud kokkuleppel kõrghariduse õppepersonali esindavate organisatsioonidega, välja arvatud juhul kui eksisteerivad teised samaväärsed protseduurid, mis on vastavuses rahvusvaheliste standarditega. Katseajal või ajutiselt töötades ei tohi vastava kvalifikatsiooniga kõrghariduse õppepersonalile maksta madalama astme järgi kui on palga skaala vastaval astmel fikseeritud.

61. Õiglane ja erapooletu teenete hindamise süsteem võiks olla kvaliteedi tagamise ja kontrolli tõstmise viis. Seal kus seda rakendatakse palga määramise eesmärgil, peaks sellele eelnevalt konsulteerima kõrghariduse õppepersonali esindavate organisatsioonidega.

62. Kõrghariduse õppepersonali töökoormus peab olema õigluspärane, võimaldamaks efektiivselt täita kohustusi üliõpilaste ees, samuti ka ennast täiendada, tegeleda teadustööga ja/või juhtimisküsimustega, suurema töökoormuse puhul tuleb arvestada seda palga seisukohast ning selles suhtes tuleb läbi rääkida kõrghariduse õppepersonali esindavate organisatsioonidega.

63. Kõrghariduse õppepersonalile tuleb tagada töökeskkond, mis ei avalda negatiivset mõju tervisele, ohutusele, olles kaitstud sotsiaalsete tagatistega, kaasaarvatud haiguse, töövõimetuse puhul, pensionile minekul. Tuleb leida abinõud kaitsmaks tervist ja tööohutust ettenägematute asjaolude puhul, mis on ära toodud ILO konventsioonides ja soovitustes, vastates sealtoodud standarditele. Sotsiaalsed tagatised peavad olema õiguslikult garanteeritud.

64. Pension peab olema ülekantav riiklikult või rahvusvaheliselt, alluma riiklikule, kahepoolsetele ja mitmepoolsetele maksuseadustele ja kokkulepetele, juhul kui töötamise aeg kantakse üle teise kõrgharidusasutusse. Kõrghariduse õppepersonali esindavatel organisatsioonidel peab olema õigus valida esindajad osalemaks kavandatud pensioniplaanide kindlaksmääramisel ja haldamisel.

G. Õppepuhkus, puhkus teadustööst ja iga-aastased puhkepäevad

65. Kõrghariduse õppepersonalile tuleb võimaldada  puhkust õppe- ja teadustööst, vaba semester (aasta), täieliku või osalise palgaga, kus võimalik, regulaarsete ajavahemike järel.

66. Vaba õppe- või teadustöö periood tuleb arvestada teenistusaja hulka ja ka vanaduspensioni määramisel.

67. Kõrghariduse õppepersonalile tuleb võimaldada osaleda aeg-ajalt erialastel üritustel (seminarid jne.) vabastades nad õppetööst, makstes täielikku või osalist palka.

68. Osalus kahe- või mitmepoolsetel kultuuri- ja teadus-, vahetus- või tehnilise abi programmide raames välismaal tuleb oma ülikoolis arvestada teenistusaja hulka ja ka vanaduspensioni määramisel, samuti ametikõrgenduse korral. Lisaks sellele tuleb katta lisakulutused.

69. Kõrghariduse õppepersonalil peab olema õigus iga-aastasele täispalgaga puhkusele.

H. Kõrgharidusega naiste (kõrghariduse õppepersonal) tööaeg ja tingimused

70. Tuleb kasutusele võtta kõik abinõud, et tagada naiste võrdsed võimalused ja kohtlemine, kindlustamaks rahvusvaheliste standarditega määratud õigused (mis põhinevad võrdsusel naiste ja meeste vahel), mis on ära toodud lisas.

I. Puuetega kõrghariduse õppepersonali tööaeg ja tingimused

71. Kõik vajalikud abinõud tuleb tarvitusele võtta, et kindlustada puuetega kõrghariduse õppepersonali töötingimuste vastavus rahvusvahelistele miinimumstandarditele, mis on ära toodud lisas.

J. Osalise tööajaga kõrghariduse õppepersonali tööaeg ja tingimused

72. Tuleb vääriliselt hinnata osalise ajaga kõrghariduse õppepersonali töö panust. Kõrghariduse õppepersonal, kes on pideva osalise tööajaga, peab: 

(a) saama proportsionaalselt samaväärset tasu kui täistööajaga töötav kõrghariduse õppepersonal samaväärsetel töötingimustel;

(b) saama täistööajaga töötavate kolleegidega võrreldes samadel tingimustel puhkusetasu, samuti haiguse ja emaduspuhkuse korral olles proportsioonis töötatud tundide või tasuga;

(c) omama õigust  piisavatele sotsiaalsetele tagatistele, kaasaarvatud pensionikindlustus tööandja kulul.

X Kasutamine ja rakendamine

73. Liikmesriigid ja kõrgharidusasutused peavad rakendama kõiki samme laiendamaks ja täiendamaks oma tegevust, mis puudutab kõrghariduse õppepersonali staatust julgustades koostööd kõikide riiklike ja rahvusvaheliste valitsus- ja mittevalitsusorganisatsioonide vahel, kelle tegevus ühtib käesoleva Soovituse ja selle eesmärkidega. 

74. Liikmesriigid ja kõrgharidusasutused peavad rakendama eelpool toodud tingimusi, mis jõustuksid nende territooriumil, olles vastavuses käesoleva Soovituse printsiipidega.

75. Peadirektor valmistab ette ulatusliku aruande situatsioonist maailmas, mis puudutab kõrghariduse õppepersonali akadeemilist vabadust ja inimõiguste austamist tuginedes informatsioonile, mis on saadud liikmesriikidelt ja/või informatsioonile, mida toetavad aktsepteeritavate meetodite abil saadud usaldusväärsed tõendid.
76. Juhul kui riigi territooriumil olev kõrgharidusasutus ei ole selle riigi otseses või mitteotseses mõjupiirkonnas vaid eraldiolevate ja sõltumatute (valitsus)võimude alluvuses, peavad need edastama käesoleva Soovituse teksti institutsioonidele, et nad saaks seda rakendada praktikas.

XI Lõpptingimus

77. Seal, kus kõrghariduse õppepersonalil on staatus, mis mõnes mõttes on rohkem soodustatud kui käesolevas Soovituses, ei tohi käesoleva Soovituse tingimused juba tunnustatud staatust vähendada.
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